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REGULAMENTUL (CE) NR. 728/2004 AL COMISIEI
din 15 aprilie 2004

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura Combinată

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului
din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară ș
i statistică ș
i
Tariful Vamal Comun (1), în special articolul 9, alineatul (1),
litera (a),

întrucât:

(1) Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii Com-
binate anexate Regulamentului (CEE) nr. 2658/87, se
cuvine a adopta dispoziții privind clasificarea mărfurilor
reluate în anexa la prezentul regulament.

(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 a stabilit regulile generale
de interpretare a Nomenclaturii Combinate. Aceste reguli
se aplică, de asemenea, oricărei alte nomenclaturi care o
reia, chiar ș
i numai parțial sau pentru a adăuga eventuale
subdiviziuni, ș
i care se stabileș
te prin reglementări comu-
nitare specifice în vederea aplicării unor măsuri tarifare sau
de altă natură în cadrul schimburilor de mărfuri.

(3) În conformitate cu regulile generale menționate, mărfurile
descrise în coloana 1 din tabelul reluat în anexa la prezentul
regulament se clasifică la codurile NC corespunzătoare
menționate în coloana 2, conform explicațiilor indicate în
coloana 3.

(4) Sub rezerva măsurilor în vigoare în Comunitate cu privire
la sistemele de control dublu ș
i de supraveghere comuni-
tară prealabilă ș
i a posteriori a produselor textile la impor-
tul în Comunitate, informațiile tarifare restrictive furnizate
de autoritățile vamale ale statelor membre în materie de
clasificare a mărfurilor în Nomenclatura Combinată ș
i care
nu sunt în conformitate cu dreptul stabilit de prezentul
regulament se pot invoca în continuare de titularul lor pe
o perioadă de 60 de zile conform dispozițiilor

articolului 12 alineatul (6) din Regulamentul (CEE)
nr. 2913/92 al Consiliului din 12 octombrie 1992 de insti-
tuire a Codului Vamal Comunitar (2).

(5) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt con-
forme cu avizul Comitetului Codului Vamal,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Mărfurile descrise în coloana 1 din tabelul reluat în anexă se
clasifică în Nomenclatura Combinată la codurile NC
corespunzătoare menționate în coloana 2 din tabelul menționat
anterior.

Articolul 2

Sub rezerva măsurilor în vigoare în Comunitate cu privire la
sistemele de control dublu ș
i de supraveghere comunitară
prealabilă ș
i a posteriori a produselor textile la importul în
Comunitate, informațiile tarifare restrictive, furnizate de
autoritățile vamale ale statelor membre, care nu sunt în
conformitate cu dreptul stabilit în prezentul regulament pot fi
invocate în continuare conform dispozițiilor articolului 12
alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 pe o perioadă
de 60 de zile.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale ș
i se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 15 aprilie 2004.

Pentru Comisie

Frederik BOLKESTEIN

Membru al Comisiei

(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2344/2003 al Comisiei
(JO L 346, 31.12.2003, p. 38).

(2) JO L 302, 19.10.1992, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Actul de aderare din 2003.
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ANEXĂ

Descrierea mărfii Clasificare
Cod NC Explicație

(1) (2) (3)

Set din două articole de îmbrăcăminte prezentate pentru vânzarea cu
amănuntul, alcătuit din:

Clasificarea se stabileș
te conform dispozițiilor din regulile
generale 1 ș
i 6 de interpretare a Nomenclaturii Combi-
nate, conform notei 13 din secțiunea XI, notei 3 litera (b)
ș
i notei 8 din capitolul 62, precum ș
i conform formulării
codurilor NC 6204, 6204 63, 6204 63 18, 6206
ș
i 6206 40 00.

Conform notei 3 litera (b) din capitolul 62, nu se poate
face clasificarea ca set, deoarece cele două articole în
cauză nu sunt confecționate din acelaș
i material.

Clasificarea ca pijama este exclusă deoarece din
caracteristicile obiective ale articolelor în cauză nu rezultă
că acestea sunt destinate pentru a fi purtate exclusiv sau
în principal ca îmbrăcăminte de noapte.

A se vedea, de asemenea, notele explicative din NC pri-
vind poziția 6206 în ceea ce priveș
te bluzele.

(A) O haină uș
oară, din material satinat unicolor (100 % poliester), cu
guler drept, pe gât, stil chinezesc, prevăzut cu o deschizătură par-
țială în față, care se întinde de la răscroiala gulerului până la
subsuoara stângă, fiind închisă cu ajutorul unor bucle ș
i nasturi
mari. Baza hainei, extremitățile mânecilor, gulerul ș
i marginile
deschizăturii sunt prevăzute cu găitane. Baza hainei ș
i extremitatea
mânecilor sunt rotunjite ș
i prezintă fante laterale. Având un croi
drept, haina este destinată să acopere partea superioară a corpului
ș
i coboară sub talie. Pe partea din față are un motiv brodat.

(bluză)

(A se vedea fotografia nr. 632 A) (*)

6206 40 00

(B) Un articol de îmbrăcăminte lejer ș
i larg confecționat dintr-o
țesătură satinată imprimată (100 % poliester). Are un croi drept ș
i
este destinat să acopere partea inferioară a corpului, de la talie la
glezne, acoperind fiecare picior separat. La talie este prevăzut cu
un elastic, fără deschizătură. Extremitățile cracilor sunt rotunjite,
prezintă un găitan unicolor, precum ș
i fante laterale.

(pantalon)

(VA se vedea fotografia nr. 632 B) (*)

6204 63 18

(*) Fotografiile sunt furnizate doar cu titlu ilustrativ.
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